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Our sincere gospel questions can provide Heavenly 
Father and Jesus Christ with opportunities to help 
us grow.

I know this may come as a surprise, but I’m 
old enough to remember when we were taught 
in school that there were nine planets in our 
solar system. One of those planets, Pluto, was 
given its name by 11-year-old Venetia Burney of 
Oxford, England, after its discovery in 1930.And 
up until 1992, Pluto was believed to be the most 
distant object in our solar system. During this 
time, it was common to find childhood papier 
mâché models of our planetary neighborhood in 
classrooms and science fairs, each one illustrating 
Pluto’s position on the known border. Many sci-
entists believed that beyond that edge, the outer 
solar system consisted of empty space.

However, a lingering question remained 
within the scientific community regarding the 
origin of a particular type of comet that astrono-
mers regularly tracked.And that question persist-
ed for decades before the discovery of another 
distant region of our solar system. With the 
limited knowledge they had, scientists used those 
intervening decades to produce significant tech-
nological advances that allowed for further study 
and exploration. Their eventual breakthrough 
reconfigured our planetary zone and resulted in 
Pluto being rehomed to this new region of space 
and our solar system consisting of eight planets.

Những câu hỏi chân thành của chúng ta về phúc 
âm có thể dâng lên Cha Thiên Thượng và Chúa 
Giê Su Ky Tô những cơ hội để giúp chúng ta tăng 
trưởng.

Tôi biết điều này có thể gây ngạc nhiên, 
nhưng tôi nhớ là vào thời của tôi, trường học 
dạy rằng có chín hành tinh trong hệ mặt trời 
của chúng ta. Một trong những hành tinh đó, 
Diêm Vương Tinh, được cô bé 11 tuổi Venetia 
Barney ở Oxford, Anh, đặt tên sau khi hành tinh 
này được khám phá ra vào năm 1930.Và cho 
đến tận năm 1992, người ta vẫn tin rằng Diêm 
Vương Tinh là vật thể xa nhất trong hệ mặt trời 
của chúng ta. Trong thời gian này, trẻ con chúng 
tôi thường thấy các mô hình bằng giấy bồi mô 
phỏng các hành tinh xung quanh Trái Đất trong 
các lớp học và hội chợ khoa học, mỗi mô hình 
minh họa Diêm Vương Tinh nằm ở vị trí quen 
thuộc ngoài cùng. Nhiều nhà khoa học đã tin 
rằng bên ngoài ranh giới đó của hệ mặt trời chỉ 
còn là khoảng không.

Tuy nhiên, vẫn còn có một câu hỏi dai dẳng 
ở trong cộng đồng khoa học liên quan đến 
nguồn gốc của một loại sao chổi cụ thể mà các 
nhà thiên văn học thường xuyên theo dõi.Và câu 
hỏi đó vẫn tồn tại trong nhiều thập niên trước 
khi người ta khám phá ra một vùng xa xôi khác 
trong hệ mặt trời của chúng ta. Với kiến thức hạn 
hẹp, các nhà khoa học đã sử dụng những thập 
niên giữa các sự kiện đó để tạo ra những tiến bộ 
công nghệ đáng kể mà cho phép nghiên cứu và 
khám phá thêm. Cuối cùng, họ đã có bước đột 
phá giúp định hình lại hệ mặt trời của chúng ta 
và dẫn đến việc Diêm Vương Tinh được đưa trở 
lại vùng không gian mới này và hệ mặt trời của 
chúng ta có tám hành tinh.
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One leading planetary scientist and principal 
investigator for the New Horizons space mission 
tasked with exploring Pluto up close had this to 
say about this experience: “We thought we un-
derstood the geography of our solar system. We 
didn’t. We thought we understood the popula-
tion of planets in our solar system. And we were 
wrong.”

What is striking to me about this period 
of space exploration history are some parallels 
and key distinctions between the metaphorical 
pursuit of expanding scientific horizons and the 
journey that we, as children of God, undertake to 
seek answers to our spiritual questions. Specif-
ically, how we can respond to the limits of our 
spiritual understanding and prepare ourselves for 
the next stage of personal growth—and where we 
can turn for help.

Line upon Line
Asking questions and searching for mean-

ing are a natural and normal part of our mortal 
experience. At times, not readily having complete 
answers can bring us to the edge of our under-
standing, and those limitations can feel frustrat-
ing or overwhelming. Wondrously, Heavenly 
Father’s plan of happiness for all of us is designed 
to help us progress despite our limitations and 
accomplish what we cannot accomplish on our 
own,even without a complete knowledge of all 
things. God’s plan is merciful toward the lim-
itations of our humanity; provides us with our 
Savior, Jesus Christ, to be our Good Shepherd; 
and inspires us to use our agency to choose Him.

Elder Dieter F. Uchtdorf has taught that “ask-
ing questions isn’t a sign of weakness,” but rather 
“it’s a precursor of growth.”Speaking directly 
to our personal effort as seekers of truth, our 
prophet, President Russell M. Nelson, has taught 
that we must have “a deep desire” and “ask with 
a sincere heart[and] real intent, having faith in 
[Jesus] Christ.” He has further taught that “‘real 
intent’ means that onereally intendsto follow the 

Một nhà khoa học hàng đầu về hành tinh 
và cũng là nhà nghiên cứu chính trong sứ mệnh 
không gian New Horizons được giao nhiệm vụ 
tiếp cận và khám phá Diêm Vương Tinh đã nói 
như sau về kinh nghiệm này: “Chúng tôi tưởng 
rằng mình đã hiểu được vị trí các hành tinh 
trong hệ mặt trời của mình. Nhưng không phải 
vậy. Chúng tôi tưởng rằng mình đã hiểu được số 
lượng các hành tinh trong hệ mặt trời của mình. 
Và chúng tôi đã sai.”

Điều nổi bật đối với tôi về giai đoạn lịch 
sử thám hiểm không gian này là một số điểm 
tương đồng và những điểm khác biệt then chốt 
khi so sánh giữa việc theo đuổi công cuộc khám 
phá chân trời khoa học với cuộc hành trình 
mà chúng ta, với tư cách là con cái của Thượng 
Đế, thực hiện để tìm kiếm những câu trả lời 
cho các câu hỏi thuộc linh của mình. Cụ thể là 
cách chúng ta có thể phản ứng với những giới 
hạn trong sự hiểu biết thuộc linh của mình và 
tự chuẩn bị cho giai đoạn tiếp theo của sự tăng 
trưởng cá nhân—và nơi chúng ta có thể tìm đến 
để được giúp đỡ.

 Từng Hàng Chữ Một
Việc đặt câu hỏi và tìm kiếm ý nghĩa là 

một phần tự nhiên và bình thường trong kinh 
nghiệm trần thế của chúng ta. Đôi khi, việc 
không dễ dàng có được những câu trả lời trọn 
vẹn có thể đưa chúng ta đến giới hạn của sự hiểu 
biết, và những giới hạn đó có thể khiến chúng 
ta cảm thấy bực bội hoặc không chịu đựng nổi. 
Kỳ diệu thay, kế hoạch hạnh phúc của Cha Thiên 
Thượng dành cho tất cả chúng ta là nhằm giúp 
chúng ta tiến triển bất chấp những giới hạn của 
mình và hoàn thành điều chúng ta không thể tự 
mình hoàn thành,ngay cả khi không có một sự 
hiểu biết trọn vẹn về mọi sự việc. Kế hoạch của 
Thượng Đế đầy thương xót đối với những giới 
hạn của loài người chúng ta; ban cho chúng ta 
Đấng Cứu Rỗi, Chúa Giê Su Ky Tô, để làm Đấng 
Chăn Hiền Lành của chúng ta; và soi dẫn chúng 
ta sử dụng quyền tự quyết để chọn Ngài.

Anh Cả Dieter F. Uchtdorf đã dạy rằng “việc 
đặt câu hỏi không phải là dấu hiệu của sự yếu 
kém,” mà đúng ra là “giai đoạn mở đầu cho sự 
tăng trưởng.”Khi nói thẳng về nỗ lực cá nhân 
của chúng ta với tư cách là những người tìm 
kiếm lẽ thật, vị tiên tri của chúng ta, Chủ Tịch 
Russell M. Nelson, đã dạy rằng chúng ta cần 
phải có “một ước muốn mãnh liệt” và “cầu vấn 
với một tấm lòng chân thành [và] với chủ ý thật 
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divine direction given.”

Our personal effort to grow in wisdom may 
lead us to examine our questions, complex or 
otherwise, through the lens of cause and effect, 
seeking out and recognizing patterns and then 
forming narratives to give shape to our under-
standing and fill in perceived gaps in knowl-
edge. When we consider our pursuit of spiritual 
knowledge, however, these thoughtful processes 
may be helpful at times but on their own can be 
incomplete as we look to discern things per-
taining to Heavenly Father and our Savior, Jesus 
Christ, Their gospel, Their Church, and Their 
plan for all of us.

God the Father and His Son’s way of im-
parting Their wisdom to us prioritizes inviting 
the power of the Holy Ghost to be our personal 
teacher as we center Jesus Christ in our lives and 
in our faithful seeking for Their answers and 
Their meaning. They invite us to discover truth 
through devoted time spent studying holy scrip-
ture and to seek for latter-day revealed truth for 
our day and our time, imparted by modern-day 
prophets and apostles. They entreat us to spend 
regular, worshipful time in the house of the Lord 
and to take to our knees in prayer “to access in-
formation from heaven.”Jesus’s promise to those 
present to hear His Sermon on the Mount is as 
true for us in our day as it was during His earthly 
ministry: “Ask, and it shall be given you; seek, 
and ye shall find; knock, and it shall be opened 
unto you.”Our Savior assures that “your Father 
which is in heaven give[s] good things to them 
that ask him.”

The Lord’s method of teaching is “line upon 
line, precept upon precept.”We may be required 
to “wait upon the Lord”in the space between 
our current line of understanding and the next 
yet to be delivered. This sacred space can be a 
place where our greatest spiritual conditioning 
can occur—the site where we can “bear with 
patience”our earnest seeking and renew our 

sự cùng có đức tin nơi Chúa Giê Su Ky Tô.” Ông 
còn dạy thêm rằng “‘chủ ý thật sự’ có nghĩa là 
một ngườithực sự có ý địnhtuân theo sự chỉ dẫn 
thiêng liêng đã được ban cho.”

Nỗ lực cá nhân của chúng ta để lớn lên trong 
sự khôn ngoan có thể dẫn chúng ta đến việc 
xem xét các câu hỏi của mình, dù phức tạp hay 
không, bằng cách xem xét nguyên nhân và kết 
quả, tìm kiếm và nhận ra các mẫu mực, rồi viết 
ra những lời giải thích để hình thành sự hiểu biết 
của chúng ta và lấp đầy những khoảng trống kiến 
thức mà chúng ta nhận thấy trong sự hiểu biết. 
Tuy nhiên, khi chúng ta cân nhắc việc theo đuổi 
sự hiểu biết thuộc linh, thì những tiến trình tỉ 
mỉ, kỹ lưỡng này đôi khi có thể hữu ích, nhưng 
tự chúng có thể không trọn vẹn khi chúng ta tìm 
cách nhận thức những điều liên quan đến Cha 
Thiên Thượng và Đấng Cứu Rỗi của chúng ta, 
Chúa Giê Su Ky Tô, phúc âm của hai Ngài, Giáo 
Hội của hai Ngài và kế hoạch của hai Ngài dành 
cho tất cả chúng ta.

Cách Đức Chúa Cha và Con Trai của Ngài 
truyền đạt sự thông sáng của hai Ngài cho chúng 
ta là ưu tiên mời quyền năng của Đức Thánh 
Linh trở thành người thầy riêng của chúng ta, 
khi chúng ta tập trung vào Chúa Giê Su Ky Tô 
trong cuộc sống của mình và trong việc thành tín 
tìm kiếm các câu trả lời và ý nghĩa của hai Ngài. 
Hai Ngài mời gọi chúng ta khám phá lẽ thật qua 
thời gian tận tụy dành cho việc nghiên cứu thánh 
thư và tìm kiếm lẽ thật được mặc khải cho ngày 
sau trong thời kỳ và thời gian của chúng ta, được 
truyền đạt bởi các vị tiên tri và sứ đồ hiện nay. 
Hai Ngài tha thiết yêu cầu chúng ta phải dành 
thời gian thờ phượng thường xuyên trong nhà 
của Chúa và quỳ xuống cầu nguyện “để tiếp cận 
sự truyền đạt từ thiên thượng.”Lời hứa của Chúa 
Giê Su với những người có mặt để nghe Bài 
Giảng trên Núi của Ngài cũng đúng trong thời 
kỳ của chúng ta như trong thời gian giáo vụ trên 
trần thế của Ngài: “Hãy xin, sẽ được; hãy tìm, sẽ 
gặp; hãy gõ cửa, sẽ mở cho.”Đấng Cứu Rỗi bảo 
đảm rằng “Cha các ngươi ở trên trời ban các vật 
tốt cho những người xin Ngài.”

Cách thức giảng dạy của Chúa là “từng 
hàng chữ một, từng lời chỉ giáo một.”Chúng ta 
có thể cần phải “trông đợi Chúa”trong khoảng 
cách giữa mức hiểu biết hiện tại của chúng ta và 
mức hiểu biết kế tiếp mà chưa được truyền đạt. 
Khoảng cách thiêng liêng này có thể là nơi mà 
tiến trình huấn luyện thuộc linh quan trọng nhất 
của chúng ta có thể diễn ra—khi mà chúng ta có 
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strength to continue to keep the sacred promises 
we have made to God through covenant.

Our covenant relationship with Heavenly 
Father and Jesus Christ signals our prevailing 
citizenship in God’s kingdom. And our residency 
therein requires aligning our life to divine princi-
ples and putting in the effort to grow spiritually.

Obedience
One key principle taught throughout the 

Book of Mormon is when God’s children choose 
to demonstrate obedience and keep their cove-
nants, they receive continual spiritual guidance 
and direction. The Lord has told us that through 
our obedience and diligence, we may gain knowl-
edge and intelligence.God’s laws and command-
ments are not designed to be an obstacle in our 
life but a powerful gateway to personal revelation 
and spiritual education. President Nelson has 
taught the crucial truth that “revelation from 
God is always compatible with His eternal law” 
and further that “it never contradicts His doc-
trine.”Your willing obedience to God’s com-
mands, despite not having a complete knowledge 
of His reasons, places you in the company of His 
prophets. Moses 5 teaches us about a particular 
interaction between Adam and an angel of the 
Lord.

After the Lord gave Adam and Eve “com-
mandments, that they should worship the Lord 
their God, and should offer the firstlings of their 
flocks, for an offering unto the Lord,” the scrip-
tures say that “Adam wasobedientunto the com-
mandments of the Lord.” We go on to read that 
“after many days an angel of the Lord appeared 
unto Adam, saying: Why dost thou offer sacri-
fices unto the Lord? And Adam said unto him:I 
know not, save the Lord commanded me.”

Adam’s obedienceprecededhis under-
standing andpreparedhim to receive thesacred 
knowledgethat he was participating in asacred 
symbolof the Atonement of Jesus Christ. Our 
humble obedience will, likewise, pave the way for 
our spiritual discernment of God’s ways and His 
divine purpose for each of us. Reaching to elevate 

thể “kiên nhẫn chịu đựng”tha thiết tìm kiếm và 
hồi phục lại sức mạnh của mình để tiếp tục giữ 
những lời hứa thiêng liêng mà chúng ta đã lập 
với Thượng Đế qua giao ước.

Mối quan hệ giao ước của chúng ta với Cha 
Thiên Thượng và Chúa Giê Su Ky Tô là dấu hiệu 
về việc chúng ta trú ngụ trong vương quốc của 
Thượng Đế. Và nơi trú ngụ của chúng ta trong 
đó đòi hỏi phải điều chỉnh cuộc sống của mình 
theo các nguyên tắc thiêng liêng và nỗ lực để 
tăng trưởng phần thuộc linh.

 Sự Vâng Lời
Một nguyên tắc chính được giảng dạy trong 

suốt Sách Mặc Môn là khi con cái của Thượng 
Đế chọn thể hiện sự vâng lời và tuân giữ các giao 
ước của họ thì họ sẽ nhận được sự hướng dẫn 
và chỉ dẫn liên tục về phần thuộc linh. Chúa đã 
phán bảo chúng ta rằng qua sự vâng lời và siêng 
năng của mình, chúng ta có thể đạt được sự hiểu 
biết và trí thông minh.Luật pháp và giáo lệnh của 
Thượng Đế không nhằm trở thành một chướng 
ngại vật trong cuộc sống của chúng ta mà là cánh 
cổng mạnh mẽ dẫn đến sự mặc khải cá nhân và 
giảng dạy thuộc linh. Chủ Tịch Nelson đã dạy lẽ 
thật quan trọng rằng “sự mặc khải từ Thượng Đế 
luôn phù hợp với luật pháp vĩnh cửu của Ngài” 
và hơn nữa “không bao giờ mâu thuẫn với giáo lý 
của Ngài.”Việc anh chị em sẵn lòng tuân theo các 
lệnh truyền của Thượng Đế, mặc dù không hiểu 
biết trọn vẹn về các lý do của Ngài, đặt anh chị 
em vào hàng ngũ các vị tiên tri của Ngài. Sách 
Môi Se 5 dạy chúng ta về một sự giao tiếp đặc 
biệt giữa A Đam và một thiên sứ của Chúa.

Thánh thư chép rằng sau khi Chúa ban cho 
A Đam và Ê Va “những lệnh truyền là họ phải 
thờ phượng Chúa, Thượng Đế của họ và phải 
hiến dâng những con vật đầu lòng trong các đàn 
gia súc của họ, để làm của lễ dâng cho Chúa. A 
Đam đãtuân theonhững lệnh truyền của Chúa.” 
Chúng ta tiếp tục đọc rằng “sau nhiều ngày, một 
thiên sứ của Chúa hiện đến cùng A Đam, hỏi 
rằng: Tại sao ngươi dâng lễ vật hy sinh lên Chúa? 
Và A Đam thưa với Ngài rằng:Tôi không biết, 
ngoại trừ Chúa đã truyền lệnh cho tôi.”

Sự vâng lời của A Đamđi trướcsự hiểu biết 
của ông vàchuẩn bịcho ông tiếp nhậnsự hiểu biết 
thiêng liêngrằng ông đang tham gia vào mộtbiểu 
tượng thiêng liêngvề Sự Chuộc Tội của Chúa Giê 
Su Ky Tô. Tương tự như vậy, sự vâng lời khiêm 
nhường của chúng ta sẽ chuẩn bị cho việc nhận 
thức thiêng liêng của chúng ta về đường lối của 
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our obedience brings us closer to our Savior, 
Jesus Christ, because obedience to His laws and 
commandments is effectually reaching out to 
Him.

Additionally, our fidelity to the knowledge 
and wisdom we havealready inheritedthrough 
our faithful adherence to gospel principles and 
sacred covenants is crucial preparation for our 
readiness to receive and be stewards of commu-
nications from the Holy Spirit.

Heavenly Father and Jesus Christ are the 
source of all truthand share Their wisdom liber-
ally.Also, understanding that we do not possess 
any personal knowledge independent of Godcan-
help us know who to turn to and where to place 
our primary trust.

Profound Trust
The Old Testament account of Naaman, the 

military leader who was healed of leprosy by the 
prophet Elisha, is a particular favorite of mine. 
The story illustrates how the firm faith of a “little 
maid” altered the course of one man’s life and, for 
all believers, revealed the reach of God’s mercy 
to those who place their trust in Him and His 
prophet. Though nameless, this young girl also 
helped to push our understanding forward. And 
Naaman’s belief on her testimony inspired him 
to take his petition for healing to God’s chosen 
servant.

Naaman’s response to the prophet Elisha’s in-
structions to wash in the river Jordan was at first 
skeptical and indignant. But an invitation for him 
to beobedientto the prophet’s counsel made way 
for his healing and his dramatic understanding 
that God was real.

We may find that some of our spiritual pe-
titions have reasonably discernible answers and 
may not create significant discomfort for us. Or, 
like Naaman, we may find that other needs are 
more challenging and may create difficult and 
complex feelings within us. Or, similar to the 
description of the astronomers’ early conclusions 
about our solar system, in our search forspiritual 
truth, we may reach less accurate interpretations 

Thượng Đế và mục đích thiêng liêng của Ngài 
dành cho mỗi người chúng ta. Việc cố gắng gia 
tăng khả năng vâng lời của mình sẽ đưa chúng ta 
đến gần hơn với Đấng Cứu Rỗi, Chúa Giê Su Ky 
Tô, vì sự tuân theo các luật pháp và lệnh truyền 
của Ngài thực sự thiết lập sự kết nối với Ngài.

Ngoài ra, lòng trung thành của chúng ta 
đối với sự hiểu biết và khôn ngoan mà chúng 
ta đãđạt đượcqua việc thành tín tuân thủ các 
nguyên tắc phúc âm và các giao ước thiêng liêng 
là sự chuẩn bị quan trọng để chúng ta sẵn sàng 
tiếp nhận và trở thành người quản lý những 
truyền đ̣ạt từ Đức Thánh Linh.

Cha Thiên Thượng và Chúa Giê Su Ky Tô 
là nguồn gốc của mọi lẽ thậtvà chia sẻ sự thông 
sáng của hai Ngài một cách rộng rãi.Ngoài ra, 
việc hiểu rằng bất cứ sự hiểu biết cá nhân nào 
của chúng ta đều phụ thuộc vào Thượng Đếcó 
thể giúp chúng ta biết phải tìm tới ai và đặt sự tin 
cậy chính của mình nơi đâu.

 Sự Tin Cậy Sâu Xa
Câu chuyện trong Kinh Cựu Ước về Na A 

Man, quan tổng binh được tiên tri Ê Li Sê chữa 
lành bệnh phung, là một câu chuyện tôi đặc biệt 
yêu thích. Câu chuyện minh họa cách mà đức 
tin vững mạnh của một “cô hầu gái nhỏ” đã thay 
đổi cuộc đời của một người đàn ông và, đối với 
tất cả những người tin, đã tiết lộ mức độ thương 
xót của Thượng Đế đối với những ai đặt sự tin 
cậy của họ nơi Ngài và vị tiên tri của Ngài. Mặc 
dù không tên tuổi nhưng cô gái nhỏ này cũng đã 
giúp gia tăng sự hiểu biết của chúng ta. Và niềm 
tin của Na A Man vào lời chứng của cô gái ấy đã 
soi dẫn cho ông để cầu xin được chữa lành bởi 
người tôi tớ được chọn của Thượng Đế.

Lúc đầu, phản ứng của Na A Man trước lời 
chỉ dẫn của tiên tri Ê Li Sê về việc tắm ở sông 
Giô Đanh là hoài nghi và phẫn nộ. Nhưng lời 
mời gọi ông nêntuân theolời khuyên bảo của vị 
tiên tri đã mở đường cho sự chữa lành và sự hiểu 
biết đầy ấn tượng của ông rằng Thượng Đế là có 
thật.

Chúng ta có thể thấy rằng một số lời cầu xin 
thiêng liêng của chúng ta có những câu trả lời 
khá dễ hiểu và có thể không tạo ra sự khó chịu 
đáng kể cho chúng ta. Hoặc, giống như Na A 
Man, chúng ta có thể thấy rằng những nhu cầu 
khác là khó khăn hơn và có thể tạo ra những 
cảm giác khó khăn và phức tạp trong chúng ta. 
Hoặc, tương tự như phần mô tả lời kết luận ban 
đầu của các nhà thiên văn học về hệ mặt trời 
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if we rely exclusively on our own limited un-
derstanding, a sorrowful and unintended con-
sequence of which may lead us away from the 
covenant path. And moreover, some questions 
may persist until God, who “has all power” and 
“all wisdom, and all understanding,” who “com-
prehendeth all things” in His mercy, provides 
enlightenment through our belief on His name.

One significant caution from Naaman’s 
account is that resisting obedience to God’s laws 
and commandments may prolong or delay our 
growth. We are blessed to have Jesus Christ as 
our Master Healer. Our obedience to God’s laws 
and commandments can open the way for our 
Savior to provide the understanding and healing 
He knows we need, according to His prescribed 
treatment plan for us.

Elder Richard G. Scott taught that “this life 
is an experience in profound trust—trust in 
Jesus Christ, trust in His teachings, trust in our 
capacity as led by the Holy Spirit to obey those 
teachings for happiness now and for a purpose-
ful, supremely happy eternal existence. To trust 
means to obey willingly without knowing the 
end from the beginning (seeProv. 3:5–7). To pro-
duce fruit, your trust in the Lord must be more 
powerful and enduring thanyour confidence in 
your own personal feelings and experience.”

Elder Scott continues: “To exercise faith is to 
trust that the Lord knows what He is doing with 
you and that He can accomplish it for your eter-
nal good even though you cannot understand 
how He can possibly do it.”

Closing Testimony
Dear friends, I testify that our sincere gospel 

questions can provide Heavenly Father and Jesus 
Christ with opportunities to help us grow. My 
personal effort to seek answers from the Lord to 
my own spiritual questions—past and present—
has allowed me to use the space between the 
lines of my understanding and God’s to practice 

của chúng ta, trong tiến trình tìm kiếmlẽ thật 
thiêng liêng, chúng ta có thể đưa ra những cách 
giải thích kém chính xác hơn nếu chỉ dựa vào sự 
hiểu biết giới hạn của riêng mình, một hậu quả 
đáng buồn và không mong muốn mà có thể dẫn 
chúng ta rời xa con đường giao ước. Hơn nữa, 
một số câu hỏi có thể vẫn còn đó cho đến khi 
Thượng Đế, là Đấng “có đủ mọi quyền năng” và 
“mọi sự thông sáng và mọi sự hiểu biết,” là Đấng 
“thông suốt tất cả mọi điều” trong sự thương xót 
của Ngài, ban cho sự soi sáng qua niềm tin của 
chúng ta vào danh Ngài.

Một lời cảnh báo quan trọng từ câu chuyện 
về Na A Man là việc không tuân theo luật pháp 
và lệnh truyền của Thượng Đế có thể kéo dài 
hoặc trì hoãn sự tăng trưởng của chúng ta. 
Chúng ta được phước khi có Chúa Giê Su Ky 
Tô là Đấng Thầy Chữa Lành của mình. Sự vâng 
phục của chúng ta đối với luật pháp và lệnh 
truyền của Thượng Đế có thể mở đường cho 
Đấng Cứu Rỗi của chúng ta ban cho sự hiểu biết 
và sự chữa lành mà Ngài biết chúng ta cần, theo 
kế hoạch điều trị mà Ngài đã định cho chúng ta.

Anh Cả Richard G. Scott đã dạy rằng ″cuộc 
sống này là một kinh nghiệm về sự tin cậy sâu 
xa—tin cậy nơi Chúa Giê Su Ky Tô, tin cậy nơi 
những lời giảng dạy của Ngài, tin cậy nơi khả 
năng của chúng ta như đã được Đức Thánh Linh 
hướng dẫn để tuân theo những lời giảng dạy đó 
về hạnh phúc bây giờ và về một cuộc sống có 
mục đích, vô cùng vui sướng và vĩnh cửu. Tin 
cậy có nghĩa là sẵn lòng tuân theo mà không 
biết sự cuối cùng từ lúc ban đầu (xin xemChâm 
Ngôn 3:5–7). Để có được kết quả, sự tin cậy của 
anh chị em nơi Chúa phải được mạnh mẽ và lâu 
dài hơn sự tin tưởng của anh chị em nơi những 
cảm nghĩ và kinh nghiệm riêng của mình.”

Anh Cả Scott nói tiếp: “Thực hành đức tin là 
tin cậy rằng Chúa biết Ngài đang làm gì với anh 
chị em và Ngài có thể hoàn thành điều đó vì lợi 
ích vĩnh cửu của anh chị em mặc dù anh chị em 
không thể hiểu được cách Ngài có thể làm điều 
đó.”

 Chứng Ngôn Kết Thúc
Các bạn thân mến, tôi làm chứng rằng 

những câu hỏi chân thành về phúc âm của chúng 
ta có thể dâng lên Cha Thiên Thượng và Chúa 
Giê Su Ky Tô những cơ hội để giúp chúng ta 
tăng trưởng. Nỗ lực cá nhân của tôi để tìm kiếm 
những câu trả lời từ Chúa cho các câu hỏi thuộc 
linh của riêng tôi—quá khứ và hiện tại—đã cho 
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obedience to Him and fidelity to the spiritual 
knowledge that I currently possess.

I testify that placing your trust in Heavenly 
Father and in His prophets, whom He has sent, 
will help you to spiritually elevate and push you 
forward toward God’s expanded horizon. Your 
vantage will change because you will change. 
God knows that the higher you are, the farther 
you can see. Our Savior invites you to make that 
climb. In the name of Jesus Christ, amen.

phép tôi sử dụng khoảng cách giữa sự hiểu biết 
của tôi và của Thượng Đế để thực hành sự vâng 
lời Ngài và lòng trung thành với sự hiểu biết 
thiêng liêng mà tôi hiện đang có.

Tôi làm chứng rằng việc đặt sự tin cậy của 
anh chị em nơi Cha Thiên Thượng và nơi các vị 
tiên tri của Ngài là những vị mà Ngài đã gửi đến 
sẽ giúp anh chị em tăng trưởng phần thuộc linh 
và thúc đẩy anh chị em tiến đến chân trời rộng 
mở của Thượng Đế. Góc nhìn của anh chị em 
sẽ thay đổi vì anh chị em sẽ thay đổi. Thượng 
Đế biết rằng càng ở nơi cao thì anh chị em càng 
có thể nhìn xa hơn. Đấng Cứu Rỗi của chúng ta 
mời gọi anh chị em hướng tới nơi cao đó. Trong 
tôn danh của Chúa Giê Su Ky Tô, A Men.
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